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EDITORIAL

Nota del Editor :

El presente articulo se publicé en el
TTP81, pero creo que no “llegd” con
la debida importancia que ha
acumulado este gran navegante
solitario, explorador, gran vividor,
gozador de la vida, aventurero y
Hermano de la Costa quien es Bernard
Lefevre aka Brisegalets.

Al final de este articulo, describiremos
coémo se ha desarrollado su vida, en
algunas lineas que él mismo nos
enviara a pedido nuestro...

English
To Live the Brotherhood
By Stew Kafman

As Brothers in Tables throughout the
world, it is fair to ask ourselves; “Do
we really have any lasting impact on
the Brotherhood through our tenure in
this great organization?” In other
words, do we really 'Live the
Brotherhood', and if so, to what
degree? The Brothers of the
Chesapeake Bay cruising grounds have
certainly had the privilege and great
honor to spend some time (18+ years)
with a Brother who does indeed ‘Live
the Brotherhood” each and every day.
Encouraged by brothers in Florida and
Georgia, Bernard sailed into Norfolk,
VA in 1995, intent on expanding the
Brotherhood. Some initial contacts that
had been supplied by other Brothers
did not materialize, but for those of us
in the marina, stories of the buccaneers
and filibustiers of the island of Tortola,
the original Chilean Brothers, the
Octalog and Zafarranchos taking place
around the world were regularly under
discussion — for a long time. Finally,
due largely to the efforts of Brise-
Galets, the first Chesapeake Bay Table
was authorized and formally inducted
in early 1998. Now, it seems, it was
time for our official Brotherhood
education.

Our ‘Headmaster’ for this education
was none other than Brise-Galets! He
suggested we get together regularly —
we did; he taught us to fire Broadsides
— we fired; he showed us how to host
visiting Brothers — they visited; he
suggested we make Brotherhood travel

a regular activity — we traveled — out of
town Table events, National Zafs,
World Zafs — we met Brothers from
everywhere — New York, Georgia,
Florida, Texas, England, Germany,
Australia, New  Zealand, ltaly,
Bahamas, France, Argentina, Uruguay
and many other countries. In 2000, the
headmaster confirmed that traveling to
and attending outside events was
crucial but it was now time to host
Brothers from around the world. We
did just that in 2000, 2007 and 2012 in
conjunction with various Tall Ship
gatherings in Norfolk — what fun! What
a great ‘Headmaster’!

The last 18+ years have zipped by.
Brise-Galets’ dream of three thriving
Tables on the Chesapeake Bay is today
a reality because he made the decision
to ‘Live the Brotherhood’ after his
induction. We welcome all Brothers to
come visit us and we guarantee one of
two outcomes — either you will never
forget your visit or you won’t
remember it at all!

After an appropriate send-off, Brise-
Galets recently returned to his home
country of France where he will ‘Live
the Brotherhood’ while in command of
his canal barge. We here on the
Chesapeake consider ourselves a very
fortunate lot. Thanks to Brise-Galets,
our lives have been changed forever in
a very good way. And even with an
ocean of separation, Bernard will
always be with us — and we with him!
Thanks so much, Brother. It is our
sincere hope that every Brother
throughout the world be fortunate
enough to spend some time with a
Brother who ‘Lives the Brotherhood” —
or better yet, become one!

Italiano

A Vivire la Fratellanza
By Stew Kafman

Come Fratelli delle Tavole di tutto il
mondo, é giusto chiedere a noi stessi;
"Abbiamo realmente un impatto
duraturo sulla Fratellanza attraverso la
nostra permanenza in questa grande
organizzazione?" In altre parole,
riusciamo davvero a ‘vivere la
Fratellanza', e se si, in quale misura?

| Fratelli di Chesapeake Bay hanno
certamente avuto il privilegio e I'onore
di trascorrere del tempo (18+ anni), con




un fratello che davvero 'Vive la
Fratellanza' ogni giorno.

Incoraggiato dai Fratelli della Florida e
della Georgia, Bernard veleggio verso
Norfolk, VirginiaA nel 1995, intento a
espandere la Fratellanza.

Alcuni contatti iniziali che erano stati
forniti da altri Fratelli non si sono
concretizzati, ma per quelli di noi nella
marina, le storie dei bucanieri e
filibustieri dell'isola di Tortola, i fratelli
originari del Cile, I’ Ottalogo e gli
Zafarranchos che si svolgono in tutto il
mondo hanno alimentato le nostre
discussioni per lungo tempo.

Infine, in gran parte grazie agli sforzi di
Brise-Galets, la prima Tavola di
Chesapeake Bay fu autorizzata e varata
ufficialmente all'inizio del 1998. Ora, a
quanto pare, era giunto il momento per
la nostra formazione ufficiale sulla
Fratellanza.

Il nostro 'mentore’ per questo
apprendistato altri non fu che Brise-
Galets!

Ci ha suggerito di riunirci regolarmente
lo- abbiamo fatto; Ci ha insegnato a
sparare bordate - abbiamo sparato; ci
ha mostrato come ospitare i Fratelli in
visita — Li abbiamo ospitati; ha
suggerito di fare dei viaggi della
Fratellanza un'attivita regolare -
abbiamo viaggiato —al di fuori degli
eventi della Tavola della citta,
partecipando a Zafs Nazionali, Zafs
Mondiali- abbiamo incontrato Fratelli
di tutto il mondo - New York, Georgia,
Florida, Texas, Inghilterra, Germania,
Australia, Nuova Zelanda, Italia ,
Bahamas, Francia, Argentina, Uruguay
e molti altri paesi.

Nel 2000, il nostro “Mentore” ha
confermato che viaggiare e partecipare
ad eventi esterni era fondamentale, ma
era giunto il momento di ospitare i
Fratelli provenienti da tutto il mondo.
Lo abbiamo fatto nel 2000, 2007 e
2012 in occasione di varie riunioni di
Tall Ship a Norfolk - che divertimento!
Che grande 'Mentore'!

Gli ultimi 18 anni sono trascorsi
velocemente nel sogno perseguito da
Brise-Galets di avere tre Tavole che
prosperano nella Chesapeake Bay che
oggi € una realta perché prese la
decisione di' Vivere la Fratellanza
'dopo il varo della prima.

Noi invitiamo tutti i Fratelli a venire a
trovarci e garantiamo loro uno dei due
risultati - o che non dimenticherete mai
la vostra visita 0 non vorrete ricordala
affatto !!
Dopo un
adeguata
festa
d’addio,
Brise-
Galets,
recenteme
nte, e
tornato nel
Suo paese
d'origine,
la Francia,

dove sara 'Vivi la Fratellanza', mentre
sara al comando della sua chiatta.

Noi della Chesapeake Bay ci
consideriamo molto molto fortunati.
Grazie a Brise-Galets, le nostre vite
sono cambiate per sempre in un modo
molto buono.

E anche con un oceano in mezzo,
Bernard sara sempre con noi - e noi con
lui! Grazie mille, fratello. E 'nostra
sincera speranza che ogni Fratello in
tutto il mondo abbia la fortuna di
trascorrere del tempo con un fratello
che ' vive la Fratellanza - o, meglio
ancora, lo diventi!

Espafiol
Vivir la Hermandad
Stew Kafman

Como Hermanos tripulantes de Naos a
lo largo del mundo, es pertinente
preguntarnos, “;,Hemos tenido algin
impacto duradero en la Hermandad, en
nuestra navegacion en esta gran
organizacion™?. En otras palabras,
“Vivimos realmente la Hermandad” y
si es asi, en qué grado?

Los Hermanos de las Naos de la Bahia
de Chesapeake hemos tenido el
privilegio y el gran honor de pasar un
tiempo ( méas de 18 afios) con un
Hermano que realmente “Vive la
Hermandad” cada uno y todos los dias.

Animado por Hermanos en Florida y
Georgia, Bernard navegd hasta
Norfolk, Virginia en 1995, intentando
expandir la Hermandad de la Costa.
Algunos contactos iniciales secundados
por otros Hermanos, no se
materializaron, sin embargo para
algunos de nosotros en la marina, las
historias de bucaneros y filibusteros en
la Isla de la Tortuga, de los Hermanos
Chilenos fundadores, el Octalogo, y los
Zafarranchos teniendo lugar a lo largo
del mundo, estuvieron  siempre
presentes en nuestras conversaciones.
Finalmente, como fruto de los
prolongados esfuerzos de Brise-Galets,
se puso a flote la primera Mesa de la
bahia de Chesapeake, formalmente
creada en 1998.

Hoy, nos parece, que era el tiempo
adecuado para nuestra formacién como
Hermandad.

Nuestro “ Condestable ” para esa
formacién no fue otro que Brise-
Galets!  El  sugiri6  reunirnos
regularmente — lo hicimos. El nos
ensefi6 a disparar Salvas - las
disparamos; él nos ensefio el cémo
recibir a Hermanos que nos visitan-
ellos nos visitaron; él nos sugirié hacer
de los viajes de los Hermanos una
actividad regular — y viajamos- a
eventos fuera de nuestra Caleta, a
Zafarranchos Nacionales, a
Zafarranchos Mundiales — Conocimos
hermanos de todas partes — New York,
Georgia, Florida, Texas, Inglaterra,
Alemania, Australia, Nueva Zelandia

Afio 2011 - 60 afos Aniversario
Hermandad de la Costa, Valparaiso,
Restaurant Gervasoni.

En Honfleur, Chile lo condecoré
con la medalla
“Gentil Hombre de Mar” (GHM),
USA le otorgd el
Certificado “For Merit Award

Grupo Secoin, Honfleur.

Italia, Bahamas, Francia, Argentina,
Uruguay y muchos otros paises. El afio
2000, nuestro “Condestable” nos
confirmé que viajar y concurrir a
eventos afuera era crucial, sin embargo,
ahora era el tiempo de recibir a
Hermanos de alrededor del mundo. Asi
lo hicimos los afios 2000, 2007 y 2012
junto con el arribo de varios grandes
veleros reunidos en Norfolk, Virginia-
qué entretenido!! Qué gran
Condestable!!



Los Gltimos 18 y mas afios han
transformado el suefio de Brise-Galets
en tres activas Naos de la Bahia de
Chesapeake y hoy es realidad gracias a
que ¢l tomod la decision de “Vivir la
Hermandad” después de su induccion.
Nosotros damos la bienvenida a todos
los Hermanos que nos visitan y le
garantizamos que, una de dos, 0 nunca
olvidaran su visita, o nunca lo
recordaran.

Después de una apropiada despedida,
Brise-Galets ha retornado a su pais
natal Francia donde él “ Vivird la
Hermandad” al mando de su barca
canalera. Nosotros, en la bahia de
Chesapeake, nos consideramos un
grupo muy afortunado. Gracias a Brise-
Galets, nuestra vidas han cambiado
para siempre de la mejor manera. Y
aunque haya un océano de distancia,
Bernard estara siempre con nosotros y
nosotros con él!l. Muchas gracias
Hermano !!.Nuestro sincero deseo es
que cada Hermano en el mundo sea
igualmente afortunado de pasar un
tiempo con un Hermano que “ Viva la
Hermandad” o mejor que eso, se
transforme en uno que la viva igual.

Francais

Vivre la Confrérie
par Stew Kafman

En tant que Fréres des Tables du
monde entier, il est légitime de nous
demander : « Avons-nous vraiment un
impact durable sur la Confrérie au
travers de notre appartenance a cette
grande organisation ?»

En d'autres termes, « vivons-nous
vraiment la Confrérie », et si oui, dans
quelle mesure ?

Les Freres de la baie de Chesapeake
ont certainement eu le privilege et le
grand honneur de passer un certain
temps (plus de 18 ans) avec un Frére
qui « vit la Confrérie » jour apres jour.

Encouragé par des Fréres de Floride et
de Géorgie, Bernard mit le cap vers
Norfolk en Virginie en 1995, avec
I’intention d’y développer la Confrérie.

Quelques contacts initiaux venant
d'autres Fréres ne donnérent pas suite ;
mais pour nous autres de la marina, les
histoires des boucaniers et des
flibustiers de ITle de la Tortue, les
Freres Chiliens re-fondateurs,
I’Octalogue et les Zafarranchos tout
autour du monde, ont régulierement
alimenté nos discussions, et depuis
longtemps.

Et finalement, en grande partie grace
aux efforts de Brise-Galets, la premiére
Table de la baie de Chesapeake fut
autorisée et officiellement crée début
1998. Le temps de notre apprentissage
officiel de la Confrérie était, semble-t-
il, venu.

Notre initiateur pour cet apprentissage
n'était autre que Brise-Galets !

Il nous suggéra de nous réunir
réguliérement : nous le fimes ; il nous
apprit a tirer des salves : nous avons
tiré ; il nous montra comment accueillir
les Fréres visiteurs : nous les avons
accueillis; il suggéra que nous
participions réguliérement aux
différents événements de la Confrérie,
et nous avons donc voyagé hors de
notre Table, lors des Zafs Nationaux
ou Zafs Mondiaux. Nous avons
rencontré des Fréres de partout : New
York, Géorgie, Floride, Texas,
Angleterre,  Allemagne,  Australie,
Nouvelle-Zélande, Italie, Bahamas,
France, Argentine, Uruguay et de bien
d'autres pays.

En 2000, notre maitre a confirmé que
voyager et participer a des événements
extérieurs était crucial, mais qu’il était
maintenant temps d'accueillir nos
Freres du monde entier.

Et nous le fimes en 2000, 2007 et 2012,
a l’occasion de rassemblements de
Grands Voiliers a Norfolk, quel plaisir
! Quel grand initiateur!

Ces dernieres 18 années ont défilé a
grande vitesse. Le réve de Brise-Galets
de trois Tables florissantes dans la baie
de Chesapeake est aujourd'hui une
réalité parce qu'il prit la décision de «
vivre la Confrérie » aprés la création de
la premiére. Nous invitons tous nos
Freres a nous rendre visite et nous vous
garantissons I'un des deux
résultats suivants : soit elle restera
gravée a jamais dans votre mémoire,
soit vous ne vous en souviendrez plus
du tout !

Aprés des adieux appropriés, Brise-
Galets a récemment regagné son pays
d'origine, la France, ou il « vivra la
Confrérie » , a la barre de son bateau
fluvial.

Nous, ici, de la baie de Chesapeake,
nous nous considérons comme un
groupe trés chanceux. Grace a Brise-
Galets, nos vies ont été transformées
pour toujours de trés belle maniére.

Et méme avec un océan de séparation,
Bernard sera toujours avec nous et nous
avec lui ! Un grand merci a toi, Frére.
Nous espérons sincerement que chaque
Frere du monde aura la chance de
cotoyer un Frére qui « vit la Confrérie
» ou mieux encore, de devenir lui-
méme un Frére « vivant la Confrérie »

Who is Brisegalets ?

“I was born April 20, 1940. My father
was a submarine commander. His
submarine named "Le Conquerant"
was sunk in 1942 off the coast of
Morocco during what was known as
"The Battle of Casablanca". After a
short stay in Morocco, my family
moved to Baden in occupied

Germany. We then moved back to
Luneville in France, then Fecamp. In
Fecamp, | joined a fishing trawler as a
deck apprentice for six months, then
two Liberty ships in 1957 with the
French line Compagnie Generale
Transatlantique. | returned ashore in
1958 to get my French GED and was
admitted in the Merchant Marine
Academy in Marseilles. In 1959 |
signed up with Shell International
Petroleum Company and in 1961
obtained a Mate’s Certificate and
sailed as a deck officer until 1966.
When | returned, | obtained from the
Merchant  Marine  Academy my
Unlimited ~ Captain’s  License. [
continued to sail, still with Shell, and in
1969 | was posted in the Sultanate of
Oman as a harbor pilot until 1972.
After that | returned to sea and in 1978
was sent to Djibouti as General
Manager for the Shell operating
company there.

While | was in Djibouti, | purchased
my first sailboat designed for me by
Sylvestre Langevin. Whenever | had
time, | would race the RORC races
(Seine bay race, Cowes Dinard, Cowes
Santander, Fastnet Races, etc...). After
Djibouti | was sent to Kampala,
Uganda where | spent 4 years, and
then Haiti in 1985. This is when | met a
delegation of Brothers out of St
Martin, led by Georges Lepine
D'arqueville ak.a. L"Astrolabe who
inducted me in the Brotherhood under
the name "Brise Galets" (in English
Pebble Crusher) as | was known in the
Solent to tack towards the pebble beach
in the northeastern shore of the Isle of
Cowes until | would actually touch the
bottom and tack away, damaging a few
pebbles with my keel in the process.

In 1984, | sold my boat and replaced it
with a Beneteau First 38 which was
delivered to me in Haiti by a friend. |
then founded a table in Haiti. | retired
in 1992 from the job of Marketing
Manager based in Barbados covering
all the non-French Antilles and moved
first to Miami where | joined the Gold
Coast Table. Living on my boat, that is
when | began on my own initiative
what is now known as the Boclist with
only 18 names at the time. | then went
to Marathon in the Florida Keys, and
together with my late brother Rumline
(Larry Jones) we created the Keys
Table. | then sailed to Norfolk and met
with Stew Kaufman (Blue Stache) and
with him as Captain, we founded the
Chesapeake Bay Table.

In 1996, | sailed from Norfolk for a
voyage around the Atlantic Ocean. |
had the misfortune to run aground on
the south coast of Cuba where | lost my
boat. | returned to the US and
purchased a Dufour 35 in Norfolk of
all places. With that boat, | made
several trips to Haiti with a few trips
across the pond in between: in 1993 on
a Beneteau 435 named Allen owned by



Brother Ventre Jaune (Yellow Belly)
Jean-Rene Tissot, in 1996 with my own
boat, and in 2001 aboard Alaproa with
Brother Fastsuette, Andre Gerard. In
1998, | purchased a 38 foot lobster
boat out of Nova Scotia and sailed her
down to Haiti. In 2006 | crossed the
Atlantic from St Martin aboard
Chrisric with Brother Ajut (Bernard
Couvercelle).

I moved back to Norfolk and while
there | purchased a Morgan 41. |
prepared her for the high seas and
sailed out of Norfolk in May 2009
bound for the World Zaf in Sydney,
Australia where | arrived in March
2010. | then returned to Norfolk by way
of South Africa, Angola, Brazil, the
Caribbean and the Bahamas. | reached
Norfolk May 1st 2011. In 2012,
Idecided to sail to Rouen for the
Armada 2013. We experienced very
bad weather, and having lost hope of
making it on time, we pulled into
Cherbourg and 48 hours after we
arrived | suffered a bad stroke forcing
me to finish the voyage in a hospital.
Six months later in January 2014
another stroke hit and | had to wait
until October 2015 to sail back to
Norfolk where | sold the boat as | knew
that oceanic sailing had to go to the
past.

Altogether | reckon | have sailed
approximately 200,000 nautical miles
on a sail boat. | now have 2 boats : a
tiny Beneteau First 18 to sail regattas
on a lake (Lac de Vassivieres) The boat
is named "Le Canard Doré". It is not
totally out of the question that she
might get a taste of sea water. | also
purchased a river boat named
"Accronaute”. She is a Linssen 30CS.
She is probably allergic to sea water.
Time will tell.

Bernard Lefevre
aka Brise Galets

Zaf Uruguay2018

En paginas 23 a la 25 se
publican nuevas
instrucciones en los cuatro
idiomas oficiales de nuestra
Hermandad respecto de
plazos y forma de pagar
para el Zafarrancho
Mundial.

Inscribete a tiempo, hay
cupos limitados.

International
NEWS
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An idea builds bridges...

Brother Burghard Pieske's
actual project..

Well known in the maritime
world,
Brother
Burghard
Pieske
from
german
table
¥ Luebeck-
Travemuende, was first to
circumnavigate via Cape Hoorn
for 10 years in a catamaran in
early 70"

He
crossed
the
Atlantic in
1991/92 in
an original
reconstruc
ted Viking
Ship
starting from Denmark via
Faroer, Island, Greenland,
Newfoundland down to New
York.

il 1989

el his single

BounTy BAy handed

5000 nasse Meilen adventure
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legendary journey of Captain
William Bligh after the mutiny
of the “Bounty”. William Bligh

was send adrift in the ships
longboat in the waters of
Tonga. Burghard sailed in his
replica more than 5000 miles
from Tofua/Tonga to
Kupang/Indonesia. He
published six books, performs
lectures on cruise ships and
cares with his project “Euro
Viking”  about  misleaded
youngsters by rowing with
them long distances through
the wilderness of Russia.

But now some information on
his  actual program  he
communicated to Brothers and
Captives from Table Luebeck-
Travemuende early Febr 2017
Since years, also after close
contacts with the former king
of Tonga, he became even more
enthusiastic about the
outstanding  maritime  and
nautical skills of the old
polynesian people, migrating
and discovering the Pacific in
light and fast outrigger canoes.
Burghards plan is to honour the
seafaring  heritage of the
austronesian people by
following the migration route
from Taiwan to Easter Island
(Rapa Nui).

So, 10 years from now, he
built “Ana-Varu” which since
then, slept in a boat hangar in
Luebeck/Germany until an
unexpected call from Guam,



reported of the “Festival of
Pacific Art”, asked whether he
would like to join with “Ana-
Varu”. No idea how they knew
about his canoe. At once he
flew to Guam and on his flight
back, it was clear “Ana-Varu”
will be reactivated. Burghard
and his Chamorru (indigeniuos
people from the Maraianas)
friend Nash Camacho started in
Kaohsiung/Taiwan.

Somehow the project came to
knowledge of the officials in
the capital Taipeh, followed by
a TV show next to the canoe
with a big stage, dancers,
ministers with

speeches, pointing out that
these two sailors are building
bridges between cultures.

The public behind fences, as
soon as possible, overloaded
the canoe with boiled chicken,
fruits, meat and most important
for a 2000 miles journey in an
little outrigger canoe: flowers!
For Brother Burghard and his
chamorru mate all this was
completely surprising. They
realized very soon, that the idea
of following the austronesian
migration route is no longer a
private enterprise. It is the
proud and self-esteeme of the
present pacific islanders of
their almost forgotten maritime
culture, now honoured by two
guys from Europe and Guam.
After leaving the harbor, the
Taiwan Coast Guard took care
of them as long as they sailed
Taiwan waters. No way of a
comfortable pi, as Burghard
reported with little smile. Later
in the open Pacific, course
Guam, winds have not been as
favourable as they normally
should be.

Nowadays you cannot rely on
seasons, wind systems any
more, as Burghard told to the
Brothers and captives. The
light and fast ‘“Ana-Varu”
jumped, crashed its nose into
the sea and forced them to
change course more downwind

also to avoid more damage to
the canoe. After 15 days of
suffering, they reached Palau.
Meanwhile, the guys from
“Festival of Pacific Art”,
secretly had informed Palau
officials about the arrival of a
European canoe. The Palau
assistance, the welcome and
hospitality by locals, only
Burghard himself can bring that
in his live film-show to you.
Obviously it is the renaissance
of the awareness of their
tradition and outstanding skills
in boatbuilding, sailing
technique and non-instrumental
navigation. All this emphasized
by two men coming from far
away in a replica of one of their
traditional canoes, a real
shunting pacific proa. Brother
Burghards project turned into a
“lottery win”.

An idea builds bridges...
How “Ana Varu” with
assistance of Palau officials got
to Guam in time for the
festivities and how the project
will continue in 2017, Brother
Burghard will keep us informed
after he is back to Guam in
march and continue presenting
his new adventures to the
Brothers of the Table Liibeck-
Travemiinde.

| Heinz
- “Speckseite”
Scheel

GHM,
Nat. Captain
Germany

Chile
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Visitas internacionales de
la Hermandad de la Costa.
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Desde el 21 al 26 de Enero
ppdo., la Hermandad de la
Costa de Chile se vio honrada
con la visita de dos hermanos
provenientes de las
hermandades de Francia e
Italia.

El 21 de Enero se
desembarcaron del Crucero
Norwegian Sun, el Hermano
“Coeur  Malouin”, ultimo
Grand Frere de la Hermandad
de la Costa de Francia y su
cautiva Suzanne, junto al
Hermano Calic6 Jack de la Nao
Imperia de la Fratellanza della
Costa Italiana y su cautiva
Angela més dos viudas
eméricas de la Hermandad de
la Costa francesa, Anna y
Dominique.

Los seis fueron fraternalmente

recibidos por el Capitan
Nacional ProTempore,



Abracadabra, el Capitan
Nautilus de la Nao Valparaiso
y el Hermano Canalero para
hacerles visitar algunos lugares
emblematicos de Valparaiso.
Coeur Malouin expreso
emocionado que desde nifio
habia tenido el anhelo de viajar
a esta parte del mundo, navegar
el Cabo de Hornos y recalar en
Valparaiso, ya que antepasados
de su ciudad natal, Saint Malo,
le contaban historias de estos
remotos lugares.

Luego de la visita a Valparaiso,
fueron agasajados con un
almuerzo en el Club Naval de
Valparaiso y en la noche con
un concurrido Zafarrancho en
la Guarida la Pincoya de la nao
Valparaiso.

Al dia siguiente, fueron
invitados a un almuerzo
campestre en el Restaurante del
fundo “ Puro Caballo” en las
cercanias de Casablanca, para
terminar con una visita turistica
a Vifa del Mar.

Al dia siguiente se dirigieron a
Santiago donde realizaron tours
turisticos y  fueron recibidos
por Hermanos de la Nao

Santiago, quienes les invitaron,
el miércoles 25 a un
zafarrancho y una Serata
Italiana en su honor en la

Guarida  Santiaguina.  Las
barreras idiométicas no fueron
un obstaculo para que nuestras
ilustres  visitas  disfrutaran
plenamente de nuestra
fraternidad y de la amistad de
nuestras cautivas, expresandolo
efusivamente  durante  las
emocionantes despedidas
previas a  su partida,
reconociendo que viajaban de
regreso a sus Naos con el
espiritu pleno de fraternidad y
habiendo vivido una
experiencia inolvidable y que
se encargarian de transmitir a
sus Hermanos.

OOORZAA I

Abracadabra

Otras Imagenes

Nos agrada recibir visitas,
somos la Nao Fraterna,
especialmente  en  nuestra
hermosa guarida ya restaurada
en un 50%, estas imagenes
hablan por si solas...

La diligencia es atacada por
los indios. De pronto llega
un hombre disfrazado quien
los ahuyenta., marcandoles
una “Z” en el pecho.

El conductor animoso le
agradece : j Graziaz
Z(perman !
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Las Bahamas

Salutations from the brothers of
the Bahamas table to our
international freres of the
Brotherhood of the Coast. The
annual Christmas/New Year
Zaf saw the attendance of 7
brothers all dressed for the
occasion, weathered from the
Sun and the Salt on this outpost
in the Atlantic. 26° 36,35 N and
77°0,85 W

With Rum grogs in their hands
the deliberations could start.

After calling the brothers of the
Table "to order" Captain
Rowdy Dowty asked to be
relived of his responsibilities as
Captain due to medical reasons.
It was with great sadness the
Table accepted his resignation.
All thanked Ted profoundly for
his great leadership and passion
for the Brotherhood with a very
loud Orzaaa !l. Ted continued
with  proposing Per "The
Swede" Save as the new
Captain. He is a true blue water
sailor. Circumnavigated in his
own sail boat with his captive
Anne-Charlotte.  Sailed on
various tall ships such as
Statsraad Lehmkuhl, Gladan,
Sir Winston Churchill. He has
also sailed and raced in many
different places of the world.

After short deliberation among
the  present  brothers "The
Swede" was elected new
Captain of the Bahamas Table.
More grogs was  served and

Rowdy Dowty promised to
support the new Captain to his
best capacities.

After all of this a long
discussion followed how to
best expand the table. Many
candidates was mentioned and
a few was found worthy of the
tables thorough investigation
and inspection. This work will

continue during the
winter. The new Captain
presented The World

Zafarancho in Uruguay and
urged the Brothers to join him
in this great expedition to
Southern Hemisphere.

Here we have some pictures of
this meeting..

Ted Dowty wishing Per Save
good luck as the new Captain.

Back row from left to right,
-Ted "Rowdy Dowty" Dowty
-Per "The Swede" Save
-David "Pepper" Culpepper
-James "Billfish" Playdell-Bouverie
Front row left to right
-Lorry "Hawkeyes" Malm
-Barbara "Nixe" Christoph-Dowty
-Jerry "Duke of Paducak" Tubbs

Meeting ended with a
Broadside and a wish to all
brothers for a smooth sailing in
2017.

At the pen,
Per Save,
aka "The Swede"

Australia

Report from Australia
The South Pacific Zaf of 2016

Brothers in Australia and
French Polynesia were getting
a little fidgety with the need to
engage in battle and an
invasion of New Zealand was

NZ Captain Le Jaunty
prepares to welcome visitors

thought to be an answer. So
after some exchanges of signals
during 2015 and 2016, during
the last weekend of November
2016, up to a total of 90
brothers, captivas and friends

Some NZ Brothers and captivas

gathered at Whangarei in
Northland New Zealand for the



first South Pacific Zafarrancho.
Extremely well organised by
the Whangarei table under the
command of Captain Le Jaunty
Jim Bettridge, there were
French brothers and their
captivas from the New
Caledonia and the French
Polynesia — Tahiti tables, as
well as the Sydney Australia
Table and New Zealand
contingent.

The weekend commenced on
Friday evening 25 November
with a gathering for drinks and
nibbles at The Crows Nest
residence of Rasmus & Lorelie
(Ulli+Jargen Zoellner).

Five cannons ready to fire...

During the evening there was a
talk and slideshow presentation
from Hard Chine (Alvah
Simon) about his “North to the
Night” experience of spending
the winter of 1994 on a yacht at
Tay Bay on Bylot Island in far-
north Canada, at 73°30° north
with the polar bears and a cat
and no-one else for three and a
half months in the total
darkness of the arctic winter.

The story was both inspiring
and frightening and since then
some of us have read his book
of the same name to provide
more information.

During the day on Saturday the
visitors toured the region from
the islands and beaches of
Whangarei

Heads to the Bay of Islands,
while the local table prepared
the battleground for the
evening’s festivities. Then it
was time for the Grand Boucan
with full battle dress the order
of the day and five canons
present — that is five firing
cannons. Brothers and captivas
dressed in full regalia in the
well-decorated local rock and
roll club hall, which was

adorned with flags of many
nations and enterprises as well
as booty scavenged form
previous adventures.

Hardchine was again the
Master of Ceremonies and
Captain Le Jaunty welcomed
the captains from Noumea,
Tahiti and Sydney and their
dis-reputable crews.

The five cannons were fired
(under the watch of
Blackpowder), to initiate the
proceedings and the feasting
commenced, with viticultural
products supplied by the
French brothers. Food and
drink were gulped down with
typical brotherhood gusto but
decorum was maintained.

Some brothers after the induction..

Gifts of tokens of friendship
and fraternity were presented
between the tables, stories told
and shanties sung in memory of
departed brothers. There were
organised and disorganised
dancing demonstrations for the
entertainment and education of
the gathered masses. Australian
Brothers Chris Arnold and
Peter Smith Le Passeur were
presented with special awards —
Chris for 40 years of service to
the Brotherhood

ready for cricket battle

and 5000 km offshore sailing
including two

circumnavigations of Tasmania
from Sydney and Magnetic
Island to Sydney, and Peter for
40 years of service and
organisation of the 2010
International Zaf in Sydney.
Three engagés were presented,
elevated and inducted into the
Whangarei Table and that was
an event to behold.

Finally for the night’s battles,
there was an act of
reconciliation arranged for the
infamous “Underarm Bowling
Incident of 19817, an event
well known and decried by
cricket tragics everywhere.
Baba Blanca (Rod Gault)
represented Australia at the
crease while ensconced in
stocks and provided with a self-
watering protective helmet and
midget bat. The ball was
extracted from Le Jaunty’s
nether regions and bowled at
the stumps - the question
asked, thumbs raised and the
Umpire Shifty declared him
out. The guilt was assuaged
and atonement provided. It was
then time to raise a few glasses
more, and a few raised some
more glasses of the Kraken.
Sunday was a recovery and
farewells with morning tea
coffee and cake taken at the
Longreach Nursery of Shifty
and Petal.

After a tour of the gardens at
the nursery followed by an
inspection of his workboat
construction site, there was a
viewing of the rugby test
between New Zealand and
France also provided at the
Crows Nest with lunch for
those who were interested.
Later the Australian contingent
joined the Tahiti Captain and
some of his crew aboard his
catamaran Moemiti in the Basin
at Whangarei for evening
drinks. It was a grand weekend
and we Australian brothers
wholeheartedly thank our New
Zealand hosts  for  their
hospitality. The next South
Pacific zZaf is now on the
shoulders of Australia to
organise  for late 2017,



probably along the eastern
coast somewhere.

OOORZAA I

Colin Tickell St Vitus
VI Australia

Great Britain

Fréres de la Cote (GB)
February 2017
Dear Brothers Worldwide,

All Brothers of Fréres de la
Cote (GB) wish you a Happy,
Healthy and Peaceful 2017.
The past year has seen many
terrible atrocities perpetrated
by  terrorist  organisations
throughout the world. It is our
hoped that none of our
Brotherhood has been directly
affected by them and will not
be in the future.

Here in Great Britain our
fraternity grows, but still
slowly, we have attracted some
younger blood who display
enthusiasm to grow the
principles of the Brotherhood.
However it is our more mature
Brothers who form  the
backbone of our Fraternity. I
believe that the global
recession has had a major
impact upon the number people
taking up boating thus reducing
those who might be eligible to
join us. We will continue to
seek and nurture those that are
suitable to join FdIC.

Our GB Brothers have
travelled near and far in the
past months, always with the
assurance of a warm welcome
wherever they drop their

anchor. These forays have
included visits by boat and by
air to Guernsey, European
ports including France,
Netherlands, Germany, Poland
as well as a memorable visit to
Masala in Italy. Further afield
they have travelled to Texas,
U.S.A. Australia, New Zealand
a number of Mediterranean,
Aegean and Black Sea ports.
From reports received, each
foray was successful with good
weather, warm welcomes and
no reports of difficulties.

Each of the five GB Tables
have enjoyed a full and
entertaining program of events
in the past months with all
Tables anticipating a similarly
enjoyable season to come.
Please view our GB web site
for program of events :

https://www.freresgob.org.uk//

June 2017 sees the 350"
anniversary of the attack by
Lieutenant-Admiral Michiel de
Ruyter and his Dutch Fleet
upon the Royal Naval
Dockyard at Chatham on the
river Medway. The invaders
captured the port of Sheerness,
then ventured up river some 8
nautical mile to attack the
fortifications of Chatham with
cannon fire.

The Dutch burned three capitol
ships and ten other lesser
vessels

before capturing and towing
away two ships of the line,
HMS Unity and the Flag Ship
of the English Fleet, HMS
Royal Charles.

To commemorate this
disastrous event for King
Charles and the British Navy,
Kent Invicta Table together
with the local Councils and
English Heritage are hosting a
commemorative Pageant which
will include a water born re-
enactment of the raid together
with a celebrations of “Charles
Dickens” and his numerous
well known publications.

The Dutch and British Navy

will have on display examples
of their most recent vessels,
which, will be open to the
public. Other “Tall Ships from
near and far will be there
together with historical vessels
including the “Dunkirk Little
Ships”. There will be Historic
aircraft displays performed by
the Duxford wing of the British
Air Museum including the
Spitfire, Hurricane and
Wellington Bomber. It is hoped
that the RAF display team “The
Red Arrows” and other Aircraft
will conduct displays. Further
information will be published
in the coming weeks by FdIC
Kent Invicta Table so please be
aware. A substantial number of
Brothers from Europe have
indicated their intention to
attend so it should result in a
good “Party”.

On a personal front, I have
been unable to participate as
fully in the activities of FdIC as
I would have wished due to
circumstances beyond my
control. This situation is
improving and hope to resume
“normal service” in the near
future.

In the meantime,
Fraternal best wishes to All

Brothers world wide,

Ooorrrzzzaaa !!!

Barry “Peeler” Hill

National Captain (GB)

e
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Polonia

EXTRAORDINARY
ORGANIZATIONAL ZAF.

I ‘;”
‘(

Darek Pekala
V.l. Polonia

email:
darek.pekala
@deltapapa.pl

Brothers are discussing various
issues before the upcoming
Extraordinary  Organizational
Zafarrancho. Before all Polish
Brothers gather in Warsaw on

the 22nd of April to vote on the
new Statute, the local Tables
will come up with the opinions,
the suggestions and the ideas, if
any, to improve a project of the
Statute. The Statute of BOC
needs to be revised and updated
and will have to comply with
the new Polish law on the
societies which did come to
power on the 19" of May 2016.

OOORZAAA !

For many of the US Brothers,
the first quarter of the year is
the time to plan and look
forward to Spring and the
beginning of the boating
season. There are two events

which may be of interest to all
Brothers and Captives
worldwide:

Chesapeake Bay Zafarrancho
2017 June 8th — 11™,
Norfolk, Virginia

The Chesapeake Bay Table
invites all Brothers and
Captives -  National &
International — to attend the
2017 Norfolk Zafarrancho and
annual U.S. Captain’s Meeting.
The Zzaf will be held in
conjunction with the annual
HarborFest celebration along
the Norfolk and Portsmouth
waterfronts.

Included with this year’s
HarborFest is Sail Norfolk
2017. Much like OpSail, many
tall ships will be berthed at the
waterfront, including:

USCGC EAGLE - USA
ESMERALDA - Chile

GUAYAS - Ecuador

SUSAN CONSTANT -
Jamestown Settlement,
Virginia

LA UNION - Peru, the newest
tall ship of South American and
making its first appearance to
Norfolk

EL GALEON - Spain, making
its first appearance in Norfolk

Events include:

Thursday evening:
water crab boil.

Friday morning: Parade of Sail
aboard Chesapeake Bay Table
Brother’s boats.

On-the-

Friday evening: Dinner &
Social on the patio rooftop of
the  Marriott  overlooking
Waterside Park and the
HarborFest evening concerts.

Saturday morning:  Annual
Captain’s Meeting hosted by
USA National Captain Cruz.

Saturday: Battle Dress Banquet

followed by HarborFest
fireworks.
Sunday morning: Breakfast

Buffet and Social.

Hospitality suite featuring an
open bar Thursday through
Saturday evenings!

The Marriott Waterside hotel is
located in downtown Norfolk,
close to HarborFest and Zaf
events. Lodging is also
available in Brothers homes
and boats (all boats will be
slipped close to the hotel and
events). All accommodations
are first come, first served.

Other important notes:

- Cost per participant is $250
- The Norfolk Waterside
Marriott will serve as the center
for all activities. The
Chesapeake Bay Table has
secured a block of rooms for
the Zafarrancho. You must
make reservations separately.

Here is the contact information:
Norfolk Waterside Hotel 235 E

Main Street Norfolk, VA
23510 Telephone:
757.627.4200

Make sure to tell them you
are with the Brotherhood!!

Contact Brother Floater
(Eric Matherne) at
ericm@mmdva.com for these
availabilities.

Mandatory Meeting for USA
Table Captains on Saturday
morning at 9 AM.

Norfolk’s HarborFest is the
largest, longest running, free
maritime festival in the nation
which starts with the Parade of
Sail on Friday morning. Make
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sure to visit the festival during
Saturday morning and
afternoon “free times.”

BOC Name Badges are
optional for $8 each (see order
form).

Commemorative Norfolk Zaf
Shirts available in men and
woman’s styles (see order
form).

If you would like to attend this
event on your own bottom,
dockage with HarborFest’s
Rendezvous Fleet is available
for a separate fee. (This is
where the CBT Brother’s boats
will be located.) Specific
details are not available yet.
For further information and to
get on the list, please contact
Brother Tortuga (Peter Briggs)

at 757.438.4663 or
pbriggs@uapc.com

Contact Brother Floater (Eric
Matherne) at
ericm@mmadva.com for

availabilities at  Brother’s
residences and boats. Please
reference “Zaf Lodging” in
your Email.

2017 Chesapeake Bay Zaf
Official Registration Form -
Registration Deadline is April
15, 2017

Submit to Michele Ripley
electronically at
MicheleRenee6@cox.net or via
U.S. Mail to 2017 CBT Zaf, c/o
123 College Place — Ste 1407,
Norfolk, VA 23510.

BROTHER LAST NAME:

FIRST NAME:

COMBAT NAME:

TABLE:

CAPTIVE/GUEST LAST NAME:
FIRST NAME:

MAILING ADDRESS STREET:
APT/UNIT No:

CITY:

STATE:

ZIP:

COUNTRY:

TELEPHONE No:

EMAIL:

For the provided meals, do you
have any special dietary needs?
If “yes,” please explain so that
we may accommodate you:

No. of Attendees.......................

X $250.00 = $..ooiiiiiee
Total from Shirt and Name Tag offer
(from order form) =$

TOTAL:

2017 Chesapeake Bay Zaf
Commemorative Shirts &
Name Badges

Your Brothers at
the  Chesapeake
Bay Table will be

offering

commemorative
shirts.
Rather
than a

one-style-fits-all T-
Shirt, these shirts
come in men and
women’s styles in
dark blue, Rapid
Dry moisture
wicking shirts and are cool and
very comfortable to wear.

Other features include:
4.7-ounce, 64/36 cotton/poly

Double-needle stitching
throughout

Ottoman collar 3-button
placket

Back yoke
Side vents

All pre-ordered
shirts will be
delivered at

registration
during the Zaf.
We will also be
taking  orders
during the Zaf
for delivery afterwards. The
cost for each commemorative
shirt is $25.

Men’s Sizes: XS — 4XL
Ladies Sizes: XS - 4XL
[Women’s sizes run small.
Please order accordingly!!]

We are

Your also

2 Nam offering
R high
Your Table quality
magnetic

A )

name tags with your Name and
Table. We offered these at our
last Zaf and, owing to their
durability, many are still in use
today! Cost is $8 each. Be sure
to tell us what your name and
Table name.

2017 Chesapeake Bay Zaf
Commemorative Shirts &
Name Badges Order Form
Please submit this order sheet
with your registration form
and check!

NAME:

Number of Men’s Zaf shirts @
$25:

Size(s) =

Number of Women’s Zaf shirts
@ $25:

Size(s) =

Number of Name Badges @
$8.00:

TOTAL:

Note: Badge Name and Table
information will be taken
from the Registration Form
unless otherwise noted!

And what better way to
welcome the boating season by
celebrating the TRAILER
TRASH WEEKEND IN SAN
ANTONIO!!  SAVE THE
DATE - APRIL 28, 29, 30,
2017

FRIDAY EVENING APRIL 28th:
MEET AND GREET (DINNER &
OPEN BAR)

SATURDAY MORNING APRIL
29th: KING WILLIAM PARADE,
DOWNTOWN SAN ANTONIO -
BOC 'ORZA' Float — Pirate Attire
SATURDAY AFTERNOON - JOIN
THE GROUP FOR LUNCH AT A
LOCAL RESTAURANT (NO HOST)
OR ENJOY FIESTA SAN ANTONIO,
TOUR THE

TEXAS HILL COUNTRY OR SPEND

THE AFTERNOON OVER A
REFRESHMENT IN LUCKENBACH
OR GRUENE OR
FREDERICKSBURG.

SATURDAY NIGHT - DINNER,
RUM, WINE AND LIVE MUSIC AT
THE BARN — Casual Dress — evening
can get chilly.

SUNDAY MORNING APRIL 30TH
—BRUNCH

SUNDAY OPTION- 2:00 P.M. TO
WHENEVER -

Cost:  $150 per couple/ $75.00
individual

Don't Wait — Make your Plans Now
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REGISTRATION FORM
Name of Attendee(s):

BOC Table:

# of Bunks Needed (First Come
First Served):
Will arrive by Car:

yes no

RV (Do not need room):
yes no

Air (need ride from airport):
yes no

Will rent car:

yes no

Your Contact phone:

and
Email:

Mail your Check & registration
today to :

Randy Goodrich Phone: 210-
336-00381340 Westside Cir.
Email:
goodrichRJ@yahoo.com
Canyon Lake, TX 78133

Joe Citarella

Int’l Vigie USA @

Why my nickname CRUZ ?

I was a founding brother of the
Chesapeake Bay Table so we got
to choose our own brotherhood
name. | wanted Cruise or Cruiser
because that is what | liked to
do. But when I suggested it, one of
the other brothers suggested Cruz
and it just sort of stuck. It is not
my favorite.

Ripley Scott
USA National Captain

Just a short note to let you
know that the BOC Norway is
alive and well. In good
tradition we once again had a
wonderful interaction with our
US Brothers from the
Chesapeake Table, in Norfolk,
during which | was awarded
their Brotherhood medal og
Merit. 1 am both honoured and
overwhelmed by their kind
gesture and am grateful to be
aquainted with them.

The Brothers in the photo are from left:
Albert Seidl, Scott Ripley, Marcus
Seidl, David Seidl and Mark Eller. The
photo was taken at the home of one of
the Brothers in Norfolk...

...and these are the Certificate and the

US BOC MEDAL that | was so

generously awarded during my visit
with the Brothers of the Chesapeake
table in November 2016.

™ ORZA, many
‘ thanks and all the
best,

Marcus A. Seidl
"SHANTYMAN"
NC BOC NOR

Channel Islands

Freres de la Cote
GUERNSEY

G.F. Bluegrass Brian England
01481 255356 brianengland@cwgsy

Int Vigie Vieille Barbe John Prout
01481 255821 jprout@suremail.gg

Scribe Levi Keith Jeans
01481 248817
kfjeanes@hotmail.co.uk

Bosco Buck’n’ere Gary Buckingham
01481 247209
gary.buckingham@hotmail.co.uk

Friday 26th May, 2017:
Informal Supper at a brand new
venue in St. Peter Port near the

Marina. (name to be
announced)
Pay for Meal & Drinks on the
night

Saturday 27th May, 2017:
Dinner at Les Cotils Centre
St. Peter Port.

19.15 Pre-dinner drinks.
19.45 Dinner.
£40.00 including aperitif
And half bottle wine per
person with meal.

SATURDAY MENU
Al Local crab and prawn cocktail
A2 Chicken Liver Pate
*kkkkkkk
B1 Roast Beef with
Yorkshire Pudding
B2 Grilled Cod with Lemon
Butter
kkkkkkk
C1 Tiramisu
C2 Apple Pie with Custard

*kkkkkk

Coffee / Tea



mailto:jprout@suremail.gg
mailto:kfjeanes@hotmail.co.uk

13

Hotels in St. Peter Port
(In order of Cost):

Moore’s Hotel 01481 724452
Duke of Normandy 01481
721431

Pandora Hotel 01481 720971

Outside St Peter Port :
Le Friguet Hotel 01481 256509

Beau Sejour
Leisure Centre

Cambridge Park

Candie Gardens

Travel Information :

Fly-be
www.flybe.com
Aurigny Air
www.aurigny.com
Condor Ferries
www.condorferries.co.uk

Please confirm by e-mail
before the 16th April.
send the completed form to:
The Scribe, Frére de la Cote
Guernsey:
kfjeanes@hotmail.co.uk
K. Jeanes, Casa Cuatro,
Woodstock Gardens, Tertre
Lane, Vale, Guernsey GY3
5QX

Bank detalils:
Fréres de la Céte Guernsey,
Nat West Bank. 35 High Street,
St. Peter Port.

Account: 74188658
Sort Code: 60-09-20
lban: GB27 NWBK 6009
2074 1886 58

Cheques payable to:
“Freres de la Céte Guernsey”
All Payments in £ Sterling

It requested book
those days !!

John Prout

Int Vigie Vieille Barbe
jprout@suremail.gg

Portugal

Irmdos da Costa de Portugal
Report on Buccaneer activities

Although e-mail and the
WhatsApp group of BOC
Portugal are very useful tools
to engage the brothers, the
buccan activities with their
protocol and tradition
organised on a monthly base

are always very participated
and result on the reinforcement
of the unique spirit of the
Brothers of The Coast.

Our traditional  Christmas
Buccan went in a very
glamorous way within an
appropriated ambience. The
captives and invited ladies
were presented with a gift by
the “grumetes”.

“Encre de Chine”, brother
Bernard Vivegnis, from the
table of Brussels (Belgium),
recently appointed as the
captain of the luxurious yacht
“Steam Ship Delphine” has
been in Lisbon for repairs and
was invited to our dinner
buccan with two “payments”: a
presentation about the 95 years
old “Delphine” and a guided
visit to the ship.

The visit to the 78 metre ship
was a lesson of history of
steam ships and luxurious
yachts — this is probably the
only one of that size still
running on steam and with
quadruple expansion.

We have been following the
adventures of our brothers
Peter Zickerman “Alemao de
Cascais” and Jodo Pedro


mailto:jprout@suremail.gg
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Gomes “Mandibulas” on their
assault to the Caribbean on the
catamaran “Seabar”. Another
expedition of brothers is on the
way to bring the ship back, this
time without captives involved
due to the expected weather
conditions.

The
brotherh
ood has

been

active
on restrict buccans related with
the appointment of the new
leaders which will assume
command in May.

The last buccan included a
presentation by Naval Architect
David Vieira, owner of
Absolute Projects and
Restorations, about monotype
canoes in Portugal and their
races on the very early 1900’s.

We still have three surviving
“Grumetes” (Engagé,
Muchacho, Aspirant)! They are
being well educated to
eventually ascend to Brothers.
They are new blood and the
assurance of continuity of this
wonderful group of friends
connected by the sea.

Jodo Ramos
“Creoulo”
National
Captain

Pedro Mendes
“Papa
Cabos”Intern’|
Lookout

Chile

* ok
* X
V

Zafarrancho de enganche
en la Nao San Antonio

En el amplio marco que nos da
la Playa Sur de Las Rocas de
Santo Domingo, el sabado 28
de Enero, la Nao San Antonio
realizé un vistoso zafarrancho
para proceder al enganche de
un par de Hermanos de la
Costa.

Todo comenz6 con el armado
de un magnifico barco pirata en
un sector de la playa donde se
congregd a un importante
nimero de personas,
especialmente una cincuentena
de menores que, atraidos por el
barco pirata , participaron en la
busqueda de un par de tesoros
enterrados en los alrededores.

Dos fueron las agraciadas
menores premiadas junto a
cuatro nifios y nifias que
recibieron premios por su
caracterizaciéon como piratas y
cautivas.

En seguida, la tripulacién de la
Nao, en piratesca formacion,
procedio al nombramiento de
un polizdn como bichicuma, a
dos bichicumas como

muchachos y al enganche de
dos muchachos como
Hermanos de la Costa.

Todos debieron pasar las
pruebas que sus nuevas
condiciones les imponen vy
realizar los compromisos con
nuestro sagrado Octalogo.

Ante la curiosa mirada de nifios

y adultos, los flamantes
Hermanos Obus y Tanque,
debieron sortear exitosamente
el ceremonial y las pruebas
correspondientes, incluido un
buen bafio en las aguas de
nuestro querido Mar, para
recibir finalmente el abrazo
fraterno del Capitan Espartano,
del CN protempore
Abracadabra 'y de  sus
Hermanos de la Nao San
Antonio.
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Como acto culminante, una
magnifica cena bailable en la
guarida personal del Hermano
Blood, puso el broche de oro al
enganche de estos dos nuevos
dos  Hermanos de nuestra
Cofradia,

Felicitaciones a los nuevos
Hermanos y a la Nao San
Antonio  por el  exitoso

Orzaaaaa !!!!

Texto : Abracadabra
Fotos : Espartano

Nao Valparaiso
Celebré su Aniversario

65

Fue fundada
un 2 de
Febrero de
1952 y el 2
de Febrero
de 2017
cumplié
nada menos que 65 afios de
vida junto al mar. El sabado 11
de Marzo se celebr6 en grande,
74 comensales dieron vida a
una tarde llena de jolgorio y
fraternidad, piratas, cautivas,
muchachos y bichicumas junto
a varios polizones e invitados
estuvieron celebrando hasta
cerca de las 2 am.

Algunos
Hermanos no

pudieron
asistir, ya sea
por enfermedad
0 por
compromisos anteriores, pero
uno de ellos, el Hermano Hume
nos envi6 de regalo tres
exquisitas tortas, solo
mostramos dos ya que la otra
pasd por el depto Revision y
hasta ahi no mas llego.
Llegaron piratas y cautivas de
las naos de Talcahuano,
Quillon, Coquimbo y Quintero.
También hicieron su

presentacibn como  nuevos
Hermanos integrantes de esta
sefiera nao los Hermanos
Ehrenfeld alias  Anémona
transbordado de la nao de
Antofagasta y Black Jacket
alias Gian Cuneo, transbordado
de la nao de Punta Arenas. Hoy
esta nao viene siendo una de
las mas numerosas del litoral,
con 43 Hermanos activos, 8
Hermanos Honorarios, 1
Hno. en travesia, 3 muchachos
y 5 bichicumas, mas cinco
viudas eméritas.
De wvarias naos nacionales
recibimos mensajes de saludos,
también del extranjero, la
Hermandad de Alemania nos
hizo llegar sus buenos deseos a
través de los Hermanos CN
Speckseite, del VI Rippmann y
del Capitan de la nao Berlin,
Hermano Brandenburger.
A todos ellos muchas gracias !!
El Hermano Quebrantahuesos
(debe su nombre a que es un connotado
médico
cirujano)
alias
Jorge
Cohglan
de Rosa,
aficionad
0 a la musica y a componer,
junto a su cautiva Patricia,
entreg6 a la nao la letra de una
Cancion de la Nao Valparaiso,
que todos entonaron con mucha
alegria,  especialmente  su
estribillo que dice asi :

A la mar, a la mar,

La Pincoya salié a navegar ...

A la mar, a la mar,

con un Orza vamos a
navegar.!!

Cercano a las 20 hrs hubo un
exquisito cdctel, servido en la
terraza de la guarida y bajo una
luna  espectacular, siempre
junto al mar, donde se produjo
una muy entretenida tertulia
entre los comensales
degustando los  sabrosos
canapés, brochetas,
empanaditas de queso y
mariscos. Obviamente no falté
nuestro rico pisco sour y
polvoras de varios colores
especialmente para las

cautivas. Pasadas las 21 hrs y
previo a unas palabras del Cap
de la Nao Hermano Nautilus,
pasamos a ocupar los calzos al
interior de nuestra temperada
guarida, mas linda que nunca !!
Fue wuna tarde maravillosa,
hermosos regalos de las naos y
de los Hermanos
transbordados, las  viudas
eméritas Elsita de Arrecife y
Ximena de Tiburén Negro muy
agradecidas por este encuentro
con el resto.

Y como el dicho dice méas vale
una imagen que cien palabras,
mostraremos algunas para la
historia. ..

w
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BITACORA de un
viaje a la Antartica.

Viajeros : Marcos Cicarelli Rimassa y
Luis Pellegrini Arestizabal, Hermanos
de la Costa, Nao Antofagasta.

Celebracion del 70° Aniversario
de la Base Arturo Prat en la
Antartica y del 50° Aniversario
Nao/Mesa Cruz del Sur de la HC
de Chile en ese territorio.

Entre el 24 Ene y el 14 Feb
el CN de la Hermandad
chilena, Hermano Luis Alberto
MAC GIVER Pellegrini y el
Hermano Marcos ALBATROS
Cicarelli, ambos de la nao de
Antofagasta asistieron a la
celebracion del 70° Aniversario
de la Base Arturo Prat de la
Antartica, invitados por el alto
mando de la Armada chilena.
También festejaron un
Aniversario mas, el Nr. 50, de
la Nao Cruz del Sur instalada
en la misma base.

El Hermano Cicarelli ha
preparado un bitacora de casi
100 paginas con pormenores y
fotografias de este viaje y que
es imposible reproducir en este
boletin, pero se publico integro
en el boletin Abordajes Nr. 124
de Marzo 2017 y que pueden
revisar ingresando a la pégina
web de la Hermandad chilena :
www.hermandaddelacosta.cl

Momento de la ceremonia por
aniversario N° 70

En este boletin solo
publicaremos algunos parrafos
y fotografias de lo relacionado

con el Aniversario de la base y
con la Nao Cruz del Sur de
nuestra Hermandad.

Salimos el miércoles 18 de
Enero de nuestras casas en
Antofagasta ~ hacia  Punta
Arenas, via aérea. Zarpamos el
viernes 20 de Enero a las 12
hrs. en el AP41 Aquiles, una
hermosa y comoda barcaza de
la Armada, con direccién a la
Antartica llegando alla el
Martes 24 para recién bajar del
buque el Jueves 26. En el
buque viajaron alrededor de
200 pasajeros.

El 06 de Feb la base cumplio
70 afios desde su fundacion.
Tiene un personal de 24
marinos y estd a 1.276 km en
linea recta al Sur de Punta
Arenas. El CN vy yo,
aprovechamos de dejar los
paquetes con obsequios para el
aniversario a celebrar el dia 6.
Bandera grande, banderas
pequefias, gorros, los cuadros y
unas botellas del famoso pisco
Bou. La idea de tener una
reunion y llevar obsequios es
celebrar con los marinos el
aniversario N° 70 de la Base
Prat, la primera base chilena y
del mundo en la Antértida.
Inaugurada el afio 1947 vy
también recordar que hace 50
afios, en 1967, al cumplirse 20
afios de la Base, se formd una
Mesa de la Hermandad de la
Costa, con la dotacion de ese
afio, nombrando a los marinos
“Hermanos en Travesia”. En
El Mercurio de Santiago,
Marzo 1967, aparecidé un
articulo y foto con los nombres.
Como los marinos van rotando
afio a afio, la Mesa se durmio y
se olvidé...

Navegando por canales al Sur de
Punta Arenas al atardecer.

Los suboficiales de la base andan con
polera sin mangas y entran y salen asi.
Al que me recibi6 le pedi una foto
conmigo y con los infantes del zodiac,
afuera, donde llovia. Vean, como
todos bien abrigados y el marino en
polera sin mangas, muy sonriente.

El Cap. Nac. Pellegrini y yo, mas dos
oficiales, mostrando la bandera
(primera foto ) que entrega a la Base
en recuerdo de los 50 afios de fundada
la Primera Mesa (Nao) en la Antartida,
afio 1967 cuando la Base cumplié 20
afos. En la segunda foto el Cap
Nacional de la Hermandad de la Costa
de Chile, Luis MAC GIVER Pellegrini,
entregando obsequios al Cdte de la
Base Prat.

NdelEditor : A continuacién
mostramos un recorte, enviado
por el Hermano Camousseight
de la nao Santiago, tomado de

58 — 5L MEACUHO — Siberdo T4 do Marms da 1987



http://www.hermandaddelacosta.cl/
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El Mercurio en el que se
muestra fotografia y texto del
Trigésimo Aniversario de la
Base Antartica Capitan Arturo
Prat y de la fundacion de la
Nao Base Antartica « Arturo
Prat » de la Hermandad de la
Costa de Chile, 6 Febrero 1967.

« MAGALLANES. ElI 6 de
Febrero pasado se efectud una
emotiva y sencilla ceremonia
en la base naval antartica
“Capitan Arturo Prat”, con
motivo de haber cumplido su
vigésimo aniversario la cual
fue presidida por el Comodoro
de la Flotilla Antartica capitan
de navio Arturo  Ricke
Schwerter y con asistencia de
jefes de las bases del Ejército,
Aviacion y la plana mayor de
un rompehielos
norteamericano. En tal ocasion
el comandante de la base,
capitan de corbeta Hernan
Soto Aguilar, dio lectura a un
conceptuoso discurso
patriético y el segundo
comandante, Teniente Ricardo
Sanhueza rindié los honores
con tropas de marineria.
Posteriormente el 18 del mismo
mes, en zafarrancho nocturno,
se inaugurd la Mesa Antartica
Base “Arturo Prat” de la
Hermandad de la Costa.
Después de un discurso alusivo
por el comandante y el
izamiento del pabellén
nacional, el segundo
comandante procedio a
desplegar la insignia negra de
la Hermandad de la Costa
correspondiéndole de  este
modo a Chile y a una base
naval chilena ser la primera en
el mundo en fundar la mesa
antes citada en una zona tan
austral. La dotacion de la mesa
estd  compuesta por el
comandante  Hernan  Soto
Aguilar, segundo de la mesa el
Teniente Ricardo Sanhueza,
contramaestre 'y sub-oficial
Antonio Mufioz Riquelme. En
las fotografias, dos aspectos de
estas ceremonias.

(El Mercurio - Sabado 18 de Marzo de
1967, pég. 56)

Nao Punta Arenas

El Hermano “Pat’e palo” alias
(aka) Javier Solis, entusiasta
Capitan, nos envia la actual
dotacion de su nao, de la cual
se siente muy orgulloso :

Sentados, desde la izq. :

Nolberto "Chino 11" Saez;
Horacio "Alakran" Harispe,
Lugarteniente;

José "Palo Macho" Araneda,
Veedor;

Javier "Pat’e Palo" Solis,
Capitén;

Nicolés "Canario" Alvarez;
Heriberto "Chuck" Hurtado,
Escribano;

Norberto "Grufién" Rodriguez,
Archivero;

Fernando "Bo Pescador"
Bobenrieth, Oficial Carpintero;

De pié, desde la izq. :
Adrian "Krill" Vasquez,
Condestable Zona Austral;
Claudio "Goluén" Pefia,
Mayordomo;

Brimer "Barbanegra” Coloma;
Manuel Alejandro "Bagual”
Silva, Condestable;

Elias "Chungungo Austral"
Leyton;

Carlo "Polaco™ Novakovic;
Carlos "60 Millas Nauticas"
Diaz, Comisario;

Claudio "Albatros" Vidal;

Otros Hermanos:
Francisco "Kraken" Ayarza,
Hermano Honorario;

Ruby "Madame Chin" Lausic,
Hermana Honorario;

Luis "Lucho” Tejeda,

Viejo Lobo de Mar;

Jorge "Tiburén VI" Hozven,
Viejo Lobo de Mar;

Alejo "Explorador" Contreras,
Viejo Lobo de Mar;

Anelio "Antértico" Aguayo;
Ivan "EIl Terrible" Stipicic;
Alejandro "Yeku" Alvarado;
Oscar "Pedro Nauto"
Barrientos;

Aldo "Pingliino Camanchaca"
Palma;

Rodrigo "Ten Sing" Jordan,
Hermano en Travesia;

Ivo "Alcatraz" Brito, Hermano
en Travesia;

Juan "Carpintero" Matassi,
Hermano en Travesia;

Ireland

At the Boucan held in the
Royal Irish  Yacht Club,
Dublin, attended by Freres
from the four Tables in Ireland
a new Grand Frere was elected.
He is " Salamandero aka



18

Peter Cooke of the Northern
Table. Peter is Chair of The
Atlantic Youth Trust which is
organising a new sail training
tall ship for Ireland. The Tables
are committed to support the
AYT as a core activity.

GF of
Ireland

Peter Cooke
Salamandero

peter@
ballyvoy.com

The new GFN outlined his
programme  of  activities,
engaging the Tables, bringing
in  younger Freres  to
reinvigorate  our  business,
connect with  Brotherhoods
overseas, promote a Table in
Scotland and encourage the
revival of the Maltese Table.
After announcing his manifesto
Peter presented Frere Enda O
Coineen  with a  special
medallion on behalf of the
Freres to acknowledge his
sailing exploits. Enda has a
distinguished record as an
intrepid mariner on many seas.
On this occasion he had sailed
in the Vendee Globe from
Sables d'Olonne to New
Zealand, reaching Dunedin
after being dismasted. None the
worse for wear, Enda gave a
fascinating account of his
single-handed voyage after the
meal. There was a rousing Orza
for Enda.

The prime activities of the
Freres in 2017 will be the
promotion of the Atlantic
Youth Trust and participation
in the SeaFest. The SeaFest
will take place in Galway from
June 29 until July 2. Ships from
the Irish Navy, the Marine
Institute, the Commissioners of
Irish Lights will tie up in
Galway Harbour with many
marine related events and
entertainments ashore. Building
on the success of SeaFest 2016,

the 2017 festival organised by
the Marine Institute is expected
to host over 100,000 visitors.
The Freres will organise a
Zaffarancho and look forward
to meeting Brothers
from overseas. Those
interested should contact the
VI.  (www.seafest.ie ).

Freres are at the heart of the
Atlantic Youth Trust ( GFN
Peter Cooke as Chair, the
Marine Institute ( John Killeen
as Chair), and the
Commissioners of Irish Lights
( John Coyle as Chair ). The
Freres gave a resounding Orza
and raised their glasses in a
Toast to the outgoing GFN,
Capt. Brian Sheridan under
whose leadership the Freres
have spread to the four coasts
of Ireland.

John D. Coyle,
" Tibbot na Long™, V.I.

And
what is the
Atlantic
Youth
Trust ?

The Atlantic Youth Trust is a
youth  development  and
cultural integration charity
that will deliver a world class
educational programme on a
purpose built tall ship. Young
people from Northern
Ireland and the Republic of
Ireland will come together
for exciting and challenging
voyages...

Watch the
web site :

www.atlanticyouthtrust.org

Argentina

ARGENTINA

Reflotamiento
Nao La Plata

13° ACTA CAPITANIA
NACIONAL Y CONCLAVE DE
CAPITANES

En la Ciudad Auténoma de
Buenos Aires, a los veintidds
(22) dias del mes de
Septiembre del afio del Sefior
2016, respondiendo a la
CONVOCATORIA de la
Capitania Nacional, efectuada
por el Capitan Nacional de la
Hermandad de la Costa
Argentina, Hermano Néstor
CACHAFAZ  Dusetti, se
reunieron los  Capitanes,
Oficiales de la Capitania y
Pilotos y Hermanos Mayores
gue mas abajo se indican en, la
calle Chacabuco 314 piso 6° de
C.AB.A. a las 20 horas,
registrandose la presencia de
los siguientes Hermanos:

CONCLAVE DE CAPITANES
Representando la Nao San
Isidro Ho. Piloto Mayor Miguel
“CHISPA” Innamoratto
Representando la Nao H.
Bouchard  Willam  OLAF
Christensen

Capitan Nao Lomas de Zamora
Lopez Leiva “KIWI” Pedro
Representando la Nao Goleta
del Rio Lujan P.M. Carlos
GEROLAMO Vanasco

Capitan Nao Victoria Daniel
“PLASTIQUE” Arribas

Nao S. M.de Bs. As. Mario EL
NEGRO Di Benedetto Ausente
con aviso,

Nao La Plata Hno. Campagna
RULI Oscar Ausente con aviso

CAPITANIA NACIONAL
Capitan Nacional P.M. Néstor
“Cachafaz” Dusetti


http://www.seafest.ie/
http://www.atlanticyouthtrust.org/
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Vigia Internacional William
OLAF Christensen

Escribano  Nacional Carlos
GEROLAMO Vanasco
Comisario  Nacional Norberto
YACARE Jaquet

Pafiolero  Nacional Claudio
“JURGENS” Gallardo

La reunién fue convocada a los
efectos de considerar el
siguiente Orden del Dia:

ORDEN DEL DIA:
1°)  Designacion de dos
Hermanos para suscribir el
Acta conjuntamente con el
Capitan Nacional.

2°)  Comentarios sobre la
representacion de la H.C.A. en
el Zafarrancho Cambio de
Guardia de Uruguay los dias
9/11 de Septiembre.

3°) Presentacion para su estudio
del acta de la reflotada Nao La
Plata con 7 hermanos que se
reembarcan y 3 muchachos
que se enganchan.

4% Decision del Conclave de
Capitanes, sobre la situacion de
la Nao Buenos Aires.

59 Organizacién del
Zafarrancho Nacional y
Cambio de Guardia, los dias 8
al 11 de Diciembre de 2016.

6°) Organizacién sobre
eleccion Capitan Nacional en
Asamblea Nacional Anual en
Noviembre 2016.

7°) Recordatorio a las Naos,
sobre la recaudacién de
doblones correspondiente al 2°
semestre 2016.

8% Mociones varias del
Capitan Nacional y Capitanes
de Naos.

3er. Punto del Orden del Dia:
Presentacién para su estudio,
del acta de la reflotada Nao
La Plata con 7 hermanos que
se reembarcan y 3 muchachos
que se enganchan.

La Capitania Nacional, recibio
del hno. Oscar “RULY”
Campagna de La Plata, copia
del acta de su reunion del dia 2
de agosto del afio del Sr. 2016,
donde con la intencion de
reflotar nuevamente la Nao Pto.
La Plata, se solicita el
reembarque de los siguientes
hermanos:

Flores Ruben R. Rol n° 61
Pellicena José J Rol n° 64

Pretti Roberto Rol n° 65
Molinari Raul Rol n° 82
Marchiano Jorge Rol n° 271
Campagna Oscar Rol n°® 273
ELEGIDO CAPITAN DE LA
NAO.

Cancela Manuel Rol n° 285

y consignar n° de rol para los
muchachos que proximamente
seran enganchados:

ANZOLINI Jose se le concede
enn° 378

CIOTEK Juan José se le
concede en n° 379

CABRERA Carlos se le
concede en n° 380.

Esta Capitania Nacional, le
mand6 oportunamente un ROL
GENERAL ACTUALIZADO
A LA FECHA, EL ULTIMO
LIBRO DE ORDENANZAS
ACTUALIZADO EN ESTA
CAPITANIA Y LA NOMINA
DE LOS INTEGRANTES DE
LA CAPITANIA NACIONAL
VIGENTE , para que fuera
presentada y aceptada durante
su decision de reflotamiento.

Por unanimidad de los
capitanes presente y con la
alegria de todos, se aprueba la
botadura de la Nao La Plata y
el reembarque de todos los
enunciados, esperando  un
zafarrancho para festejar tan
importante acontecimiento en
la Hermandad de la Costa
Argentina.

Sin otro tema que tratar,
finaliza la reunién con la
cordialidad y fraternidad de
siempre.

Hermano PLASTIQUE
Capitan de Nao Victoria

Hno. P.M. Miguel Innamoratto
por la Nao San Isidro

Carlos GEROLAMO Vanasco
Escribano Nacional

Néstor “CACHAFAZ” Dusetti
Capitan Nacional

Septiembre 2016

National
Web Sites

BOC Alemania
http://brueder-der-kueste.de

BOC Belgium

http://www.freresdelacotebelges.org

BOC Chile

http://www.hermandaddelacosta.cl

BOC Francia

http://www.freresdelacotefr.com

BOC Inglaterra
http://www.freresgb.org.uk

BOC Ireland

http://www.freresdelacote-ireland.com

BOC lItaly

http://www.fratelli-della-costa.it

BOC Polonia

http://www.hermandaddelacosta.pl

BOC Spain

http://www.hermandaddelacosta.com

BOC South Africa

http://www.coastalbrothers.com

BOC Uruguay

http://www.hdelacostauruguay.com.uy

BOC USA
http://www.bocus.org

¢ No esta su pag. Web ?
ii Inférmela a Secoin !!

e


http://brueder-der-kueste.de/
http://www.freresdelacotebelges.org/
http://www.hermandaddelacosta.cl/
http://www.freresdelacotefr.com/
http://www.freresgb.org.uk/
http://www.freresdelacote-ireland.com/
http://www.fratelli-della-costa.it/
http://www.hermandaddelacosta.pl/
http://www.hermandaddelacosta.com/
http://www.coastalbrothers.com/
http://www.hdelacostauruguay.com.uy/
http://www.bocus.org/
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France
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Table de Normandie
Boucan de Tatihou
25 et 26 mars 2017

Bout de Dent, Grand Frére de
France nous a honoré de sa
présence pour ce Boucan a
Tatihou.

Il avait apporté avec lui de
Marseille, le soleil et aussi le
Mistral : ciel bleu et vent a 30
neeuds, avec des rafales a 35 !!
Ypioca a malgré tout affronté
les éléments avec son fier
voilier Pierre ler. Il lui a été
remis I'Octalogue personnel de
Léve Taud, parti vers des mers
toujours sereines, auquel il a
été rendu hommage. Ypioca a
lu cet Octalogue avec une
grande émotion.

Le Rendez-vous sur le quai de
Saint-Vaast la Hougue a
rassemblé 43 participants.

Le Bateau vers Tatihou a utilisé
ses "moyens terrestres

roulants"”, puisque la basse mer
découvrait les parcs a huitres
traversés.

Pendant le Branle-bas, les
captives, engagés et invités ont
pu visiter la magnifique Tour

Vauban, classée au patrimoine
mondial de I'Unesco, le Musée
Maritime, les jardins maritimes
et la réserve ornithologique.
Nous étions seuls sur Iile, ce
qui augmente toujours le
charme du moment.

Un diner trés agréable nous a
été servi au cours duquel Bout
de Dent a remis une étoile
Orange a Tournesol, une étoile
rouge a Grand Ruet, Contre-
Courant et Gidouille et une
étoile verte a Fend le Mou et a
Foot Bassan. Le diner s'est
achevé par un vibrant Orza,
fidéle a notre tradition.

Aprés une nuit dans les
chambres mises notre
disposition sur I'fle et un bon
petit déjeuner, la navette
amphibie nous a reconduits a
Saint-Vaast cette fois a marée
haute, en utilisant ses capacités
maritimes.

Nous avons eu le plaisir
d'accueillir :

le Trapéziste et Gaiuta,
respectivement Grand Frére et
Bosco de la Table d'lle France,
Civadiére de Flandres-
Septentrion,  Chafustar  de
Marseille- Mistral

Les freres normands présents
étaient :

Flamberge, Fend le Mou, Ajut,
Vogaplat, Tournesol,
I'Astrophil, Surf la Vague,
Galbord Tabarka, Bob, Triote,
le Barde, Grand Ruet, Contre-
Courant, Foot Bassan,

Roulbarik et Gidouille.
N'oublions pas les Freres
normands actuellement en mer,
et ceux qui sont malades ou
hospitalisés.

Ce Boucan fraternel et
chaleureux laissera, je pense,
un bon souvenir  aux
participants.

OORRZZAA !
Galbord
Scribe de Normandie
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Octalogo
Punto 3

Recibe en tu nave al hermano
que te visita; ofrécele
refrigerio en tu mesa y el mejor
coy de tu camarote.

Receive in your boat the
Brother who visit you; offer
him the food from your table

and the best hammock
in your cabin.

Ricevi sulla tua Nave il Fratello
che ti visita, offigli un posto
alla tua tavola e la migliore

branda della tua cabina.

Ne cache ni tes échecs, ni tes
déboires, ni tes erreurs, afin
que tes freres évitent les
écueils, et si parfois tu parviens
a réussir mieux qu'un autre,
partage avec tes fréres tes
connaissances, en toute
confiance et simplicité.

NdelE: Lei atentamente el
articulo del Hno Kauffman
“Vivir la Hermandad” y vaya
que la wvivib el Hno
Brisegalets, dio y le dieron,
compartio la amistad a carta
cabal, el tercer principio de
nuestro Octalogo (arriba) lo
lleva en el corazon.

La esencia de la amistad
entre los Hermanos de la
Costa es la FRATERNIDAD
y el APRECIO, que nacen
en forma  espontanea,
cuando nos queremos con
respeto y altura de miras.
No es mejor Capitan, aquel
gue tiene mas insignias en
el Tricornio o su traje de
Combate es importado, NO,
claro que NO, nosotros
valemos por lo que somos,
no por lo que tenemos.

Cuando vamos a la NAO, es
para compartir, salir de
nuestro “ yo ”, de nuestras
preocupaciones, volviendo a
hacer nifios, por eso hay
que estar ABIERTOS al
dialogo, al trato frecuente y
fraterno, aunque seamos
distintos en edad, en nivel
econdmico, profesional o

prestigio personal, la
AMISTAD LO ES TODO, lo
llena todo, nos
transformamos en

verdaderos Hermanos y eso
VALE ORO, esto es el
ALMA de la Hermandad, no
las estrellas, no los
entorchados, no las anclas
de oro, ni las escarapelas,
sino que el andamiaje
humano que tengamos vy
que sepamos
COMPARTIRLO.

ORZA HERMANOS, BUEN
NAVEGAR PARA TODOS,
BAJO LAS ESTRELLAS DE
UNA NOCHE DE LUNA
CLARA Y UN AMANECER
DE ESPERANZA CON UN
NUEVO SOL.

(Extracto de trazado de rumbo
enviado por Javier
“CAPELLO” Fuentes,
tripulante de la Nao de Arica)

Nota del Editor

Nuestra intencién al hacer este
boletin es intentar publicar
fielmente lo recibido aunque sea
extenso, transformando el
archivo en algo histérico para la
Mesa y que podemos revisar en
unos cuantos afios mds, también
queremos hacerlo entretenido,
especialmente  para  aquellos
Hermanos que ya no asisten a
nuestros zafarranchos ya sea
porque la salud no estd en buenas
condiciones.

Pon la pantalla en 150%, si te
cansas continda al dia siguiente.

11 ATENCION !!

Ctrl + Click in the link :
http://www.all-in-
web.fr/lesfreresdelacote/

then enter your email
adress, any problem ?
please contact to :

THE TORTUGA POST

ATTENTION: tu regois The
Tortuga Post parce que tu
figures sur la BocList. Si tu
changes d'adresse, envoie donc
ton
nouvel e-mail directement au
responsable de la BocList
(et non a la rédaction) :

ATENCION : Tu recibes The
Tortuga Post porque figuras en
el listado del BOCLIST. Si
cambias de direccion envia tu
nuevo email directamente al
BOCLIST
(y no a esta redaccién) :

ATTENZIONE: tu ricevi il The
Tortuga Post perché sei
memorizzato nella BocList. Se
cambi indirizzo manda la tua
nuova e-mail direttamente al
responsabile della BocList
(e non a questa redazione):

WARNING: You receive The
Tortuga Post because you
appear on the BocList. If you
change your address please
send your new
e-mail directly to the managing
party for the BocList

(and not the publisher of TTP):

brisegalets@mac.com



http://www.all-in-web.fr/lesfreresdelacote
http://www.all-in-web.fr/lesfreresdelacote
mailto:brisegalets@mac.com
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Our traditional

cartoon by
BROTHER BOZ (UK)

g

=
Dialogo

-Papa ? ¢Porqué las
personas que navegan se
ven tan felices?

- Oh hijo, en mi opinion
ellos son unos locos,
tienen una extrana
filosofia de vida, piensan
que son libres, se
complacen con el viento
en sus caras, la lluvia, el
sol y todo. Ellos tratan a
Sus amigos como sus
Hermanos, se ayudan
unos a otros, se saludan
calurosamente incluso si
el otro es un desconocido
Cuando ellos atracan en
un puerto se abrazan

CARTOONS
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“Do you have any Tall Ships, please?"

== ==
como si hubiesen pasado
afnos sin  verse, al
navegar pueden quedar a
la deriva y permanecer en
el medio de algin océano,
solos, en cualquier
momento y al parecer no
les importa...

- Papa, ¢me puedes
comprar un velero?

Prof Dr.
Jose Guilherme Calda
Hermano de la Costa
Mesa Belo Horizonte

(Enviado por el Hno « Venganza »
Aka Joao Costa,
de la Mesa Africa del Sur)
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WORLDZAF - URUGUAY 2018

ITALIANO - Particolari finanziari - 16 Marzo 2017

11 costo dello Zafarrancho Mondiale & di US$ 1.700 (millesettecento) dollari a persona, che gia possono essere depositati sul nostro
conto bancario specificato di seguito.

Conto nel BANCO ITAU - conto corrente no. 4173711 intestato a HERMANDAD DE LA COSTA URUGUAY.
Swift code: ITAUUYMM

Il termine per saldare questo importo scade il 30 giugno 2017.
Dopo tale data ci sara una seconda possibilita per saldare, pagando una multa addizionale di US$ 100 (cento) dollari: questo termine
scadra il 31 agosto 2017.

Scaduto il secondo termine si chiameranno quei Fratelli che sono nella lista di attesa, i quali potranno occupare immediatamente il
posto dei Fratello che non ha pagato in tempo, se salda I'importo specificato sopra.

Una volta fatto il deposito in banca, vi sollecitiamo ad inviarci una fotocopia dell'avvenuto deposito, con i seguenti dati: numero
dell'operazione di trasferimento e nome del Fratello che ha effettuato il pagamento, per poter controllare I'iscrizione e I'incasso
avvenuto. Questa comunicazione deve essere inviata al seguente indirizzo di posta elettronica:
capitanianacionaluruguay@gmail.com
Dopo aver controllato e convalidato i pagamenti, sara inviata una mail di conferma del pagamento er vostra tranquillita.
Ricordiamo che le iscrizioni stanno oervenendo alla nostra pagina web:

www.hdelacostauruguay.com.uy

Per lo Zafarrancho sono previsti 400 (quattrocento) posti e gia sono state registrate un gran numero di iscrizioni, per la qual cose vi
raccomandiamo di non aspettare I'ultimo momento per iscrivervi.

Speriamo di contare sulla vostra grata presenza per questa navigazione.

ENGLISH - FINANCIAL DETAILS as of March 16, 2017

The cost for the Zafarrancho in US $ 1,700 per person, which can be deposited in our bank account as detailed below.
Account in BANCO ITAU Number 4173711 in the name of the HERMANDAD DE LA COSTA URUGUAY.
Swift code: ITAUUYMM

Banco Intermediario:  JP Morgan Chase Bank N.A.
Ciudad: New York


mailto:capitanianacionaluruguay@gmail.com
http://www.hdelacostauruguay.com.uy/
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Swift Code: CHASUS33
ABA: 021000021

There will be 2 deadlines for you to pay or to cancel your participation. The first (preferred method) is June 30, 2017 with no penalty.
The second with option to pay or to cancel is August 31, 2017. However there will be a charge of US $100 per person.

After the date of August 31, 2017, Brothers who are on the waiting list will be contacted to fill the vacated or delinquent reservations.
Once a payment has been made, whether single or by multiple payments through one deposit, we ask that you please send us a copy
of the transaction with the total amount and the names of the Brothers and Captives included in the transaction.

Please email this information to:

capitanianacionaluruguay@gmail.com

After receiving the information and validating your payment, for your peace of mind, we will send you an email confirming the
receipt of your payment.

We are advising you that reservations are already being made through our website :
www.hdelacostauruguay.com.uy

and that a significant number of reservations have already been made. Since our total capacity is limited to 400, we recommend that
you do not wait to the last minute.

We hope to have the pleasure of your company for this navigation.

ESPANOL - DETALLES FINANCIEROS al 16 de Marzo de 2017

El costo del Zafarrancho Mundial es de U$S 1.700 por persona, los cuales ya pueden ser depositados en nuestra cuenta bancaria
detallada a continuacion.

BANCO ITAU Uruguay S.A., Cuenta Coriente N°4173711 a nombre de la HERMANDAD DE LA
COSTA URUGUAY, Swift code: ITAUUYMM.

El plazo para saldar este monto vence el 30 de junio de 2017, posteriormente habra una segunda instancia para cancelar con una
multa de U$S 100 adicionales este plazo vencera el 31 de agosto de 2017.

Vencido el segundo plazo se llamara a los Hermanos que estén en la lista de espera los cuales podran ocupar en forma inmediata el
calzo del Hermano que no abono en fecha, si cancela el monto detallado anteriormente.

Una vez realizado el depdsito solicitamos sea enviada una fotocopia del mismo con los mayores datos, nimero de transferencia 'y
nombre de los Hermanos que estan pagando en ese giro, para nuestro control de inscripcion y cobro.

Esta comunicacion la deben hacer a nuestro mail:
capitanianacionaluruguay@gmail.com
Luego de chequeado y validados los depdsitos le enviaremos un mail para su tranquilidad y confirmacion de su pago.
Les recordamos que las inscripciones ya se estan realizando en nuestra pagina web:
www.hdelacostauruguay.com.uy

El zafarrancho tiene una capacidad de 400 calzos, ya se han registrado un importante nimero de inscripciones, por lo que
recomendamos no esperar hasta Gltimo momento.

Esperamos contar con vuestra grata presencia para estas navegaciones.



mailto:capitanianacionaluruguay@gmail.com
http://www.hdelacostauruguay.com.uy/
mailto:capitanianacionaluruguay@gmail.com
http://www.hdelacostauruguay.com.uy/
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FRANCAIS - DETAILS FINANCIERS au 16 mars 2017

Le coiit d’inscription au Zafarrancho mondial est de 1.700 $ US par personne, qui peut déja étre
déposé dans notre compte bancaire détaillé ci-dessous :

BANCO ITAU Uruguay S.A., Compte courant N°4173711 au nom de la HERMANDAD DE LA COSTA
URUGUAY,  Swift code: ITAUUYMM

La date limite pour payer le montant da est le 30 Juin 2017. Passé cette date, il sera appliqué un
supplément de US$ 100 et cette seconde période prendra fin le 31 AoQt 2017.

A I'expiration de cette seconde période I’inscription sera ouverte aux Fréres qui sont sur la liste d'attente
et seront immédiatement admissibles dés réception du réglement des droits d’inscriptions.

Une fois le versement effectué, nous vous prions de nous faire parvenir un document pdf confirmant votre
paiement et contenant toutes les informations importantes: montant du versement, noms et nombre de
Fréres concernés par le virement, ceci afin de faciliter le contr6le des inscriptions ainsi que de
I’encaissement.

Cette communication doit étre faite & notre adresse e-mail:

capitanianacionaluruguay@gmail.com

Apres vérification et les dépdts validés il vous sera envoyé une confirmation par e-mail de votre paiement.
Nous vous rappelons que les inscriptions sont déja en cours sur notre site:

www.hdelacostauruguay.com.uy

Le Zafarrancho a une capacité de 400 participants, et il y a eu un grand nombre d'inscriptions a ce jour,
donc nous recommandons de ne pas attendre la derniere minute.

Nous nous réjouissons de votre présence et bienvenue pour ces navigations.

OOORZAAAA 111




ULTIMA TRAVESIA
LAST VOYAGE
DERNIERE TRAVERSEE
ULTIMA TRAVERSATA

Frere LEVE TAUD
aka
Jean Legay..

Notre Frere LEVE TAUD nous a quitté au
matin du samedi 4 mars 2017, il allait avoir 80
ans le 29 mars.

LEVE TAUD est arrivé dans la Confrérie en Novembre 2001 et porte le numéro
446.

Il s’est immédiatement engagé d’une fagon active dans la Confrérie en occupant la
fonction de Scribe de Normandie en 2005/2006, puis en 2009/2010 et Scribe
National en 2014 lors de I’accueil par la Flotte de France du Zafarrancho Mondial.
Pour ses mérites, il a recu les distinctions honorifiques de 1’Etoile Rouge et de
I’Etoile Bleu de la Confrérie Francaise.

Voici ’oraison funébre de CONTRE COURANT,
Grand Frere de la Table de Normandie :

Mon Cher Jean, mon Cher LEVE TAUD, car tel est ton nom de Frére, merci pour
tout ce que tu nous as apporté, ainsi qu’a notre Confrérie.

Les Fréres de Normandie, mais aussi des autres Tables de France et de 1’étranger,
sont en ce jour unanimes pour témoigner de tes qualités de Frére de la Cote, fidéle
a I’Octalogue. Je n’en citerai qu’une : partager. Partager était une évidence pour
toi ; que ce soit en multi-propriété sur lzenah ou Eloise, que ce soit Eureka que tu
confiais volontiers aux Fréres, ou tout simplement une balise de détresse que tu
m’avais prétée pour une traversée du Golfe de Gascogne.

C’est aussi partage de ['information : il est une image de toi que nous garderons
tous : LEVE TAUD point de contact de nos Freres navigant aux quatre coins du
monde, de l’Alaska a la Patagonie, en passant par la mer Egée, ['Islande, les
Antilles, ’Australie ou le Spitzberg. Et quel réel plaisir de lire le matin ces
nouvelles fraiches et dépaysantes que tu nous réacheminais. Encore merci.

LEVE TAUD, tu vivais vraiment « Frére de la Cote », et bien sir tu nous
mangqueras intensément et tu ne seras jamais dans ['oubli. Aujourd hui, tu as quitté
le port en homme libre, ton pavillon hissé a bloc dans les barres de fleche; vas,
cap vers l’éternité pour rejoindre nos Fréres qui naviguent sur des mers toujours
sereines.

ORZA !l ”

MER DE
L'ETERNITE

NEF
SYMBOLIQUE

Aller a la Mer de
I'Eternité est
I’irrémédiable et
I’ultime voyage qui
est mandaté par la loi
de la vie.

Nous sommes
convaincus que nos
Fréres sauront mettre
les voiles dans les
mats du bateau
spirituel, avec une
pléiade de grands
Gentilshommes de la
Mer qui a transmis a
leurs enfants et amis
ce noble sentiment
d'amour et de respect
pour l'immensité
liquide appelé¢ MER.

Nous espérons que sa
famille, amis et
Freres de sa Table ont
la tranquillité d'esprit
qui est nécessaire
devant une telle perte
irréparable.
Rappelez-vous
toujours et garder a
l'esprit qu'il a fait son
travail de pere et ami,
donnant tout son
amour et la sagesse
des enseignements,
dont les fruits sont en
sa personne, un grand
professionnel
nautique, excellent
ami et surtout ... un
grand FRERE DE

LA COTE.
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CHILE

Hermano “Mascara”
Alias Miguel Vélez
Rol 2890 Nao Valparaiso

Miguel Vélez, rol 2890, naci6 un 17 de Abril de 1963, solo
54 afios contaba este Hermano cuando decidi6 zarpar al ME,
asi en forma sorpresiva y “sin aviso”. Un hombre de espiritu
joven, siempre risuefio y con la talla a flor de labios, en la
nao, en el esturant Flor de Chile, en cualquier lugar donde
estuviera el ambiente era diferente, buenas vibras, ambiente
tranquilo y de buen animo; lo delata su nombre de combate,
“Mascara”. haciendo alusion a ese magico personaje de cine.

Miguel habia ingresado a la Hermandad de la Costa el 14.12.2013 como polizon, al
ingresar a la Camara de Proa siempre se destacé por su excelente &nimo, voluntad y
alegria , también por sus dotes de cazador ya que cerca de Navidad nos prepard
conejos cazados por él, los cuales fueron disfrutados por todos los tripulantes. Son
innumerables los hechos que demuestran su caracter, entre los que puedo destacar la
atencion durante todo el dia de visitas en la Sala Pirata del Museo Maritimo
Nacional, también la atencion preferencial para viudas eméritas para el Dia del
Memorial.

Con fecha 14.11.15 es ascendido a Muchacho y debido a sus
condiciones docentes se le solicita preparar material relativo a la
Historia de la Vela, lo cual realizé en forma responsable y puntual.
Si bien sus actividades docentes le impedian asistir todos los
sdbados a las Cémaras de Proa, infaltablemente enviaba los
Trazados de Rumbo encomendados en forma responsable vy
puntual.

Su amor al mar lo demostraba por medio de sus actividades
docentes y de sus historias a bordo del “Grillo” de donde contaba
anécdotas marineras.

Con fecha 26.11.16 fue enganchado como Hermano asignandosele el nombre de
combate ‘“Mascara” se desempenid como Ayudante del Oficial Cantinero y
Gltimamente como Ayudante del Oficial Comisario, labores que desarrollaba con celo
y alegria.

Hoy, jueves 24 de Marzo, durante
sus funerales nos sobrecogié y
emocioné mucho la lectura de un
discurso que escribié Martina, una
de sus alumnas no videntes del
Instituto Maritimo de Valparaiso,
donde Miguel impartia clases de
Matematicas y ensefiaba lectura
BRAILLE. La lectura lo hizo otra
alumna en palabras entrecortadas,
muy emocionada conmoviendo a todos los presentes.

. ]

Querido Hermano Maéscara, dejaste una huella indeleble en todos los Hermanos que
tuvimos la suerte de conocerte, muchas gracias.

Te deseamos buenos vientos, mar calma en tu inesperado zarpe a esta nueva y final
singladura.

Un fraternal abrazo ”
Condestable Lobo, Camara de Proa y tripulacién toda.

MAR DE LA
ETERNIDAD

NAO
SIMBOLICA

La vida es asi,
nacemos para
morir, pero se
muere PARA
VIVIR, como la
simiente, se
entierra, pasa a
formar parte del
"humus " de la
tierra para dar
origen a un gran
arbol, donde sin
duda se cobijaran
a su sombra méas
de algun ser
viviente, en
busca de la paz y
del silencio.

El Hermano de la
Costa nunca
muere, solo

debemos

recordarlo para
mantenerlo
siempre con
nosotros. ..
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THE TORTUGA POST

El Tortuga Post es enviado libremente por
E-mail a todos los Hermanos que se
encuentran inscritos en el BOC-List. Las
Hermandades nacionales estan autorizadas
para utilizarlo de acuerdo a sus
necesidades: copias, traducciones
parciales, etc. con la condicién, sin
embargo que siempre se indique la fuente.
Por su parte, los Vigias Internacionales
comunicaran a uno u otro de los redactores
6 a SECOIN las noticias de su fraternidad.
Estos comunicados seran escritos en uno
de los cuatro idiomas oficiales de la
fraternidad y no traducidos normalmente.

The Tortuga Post is sent free by e-mail to
all the Brothers who are on the BOC-List.
The national Brotherhoods are authorized
to use it to fit their needs: copies, partial
translations, etc., with the condition that
the source always be indicated. For their
part, the International Lookouts will
communicate the news of their
Brotherhood to one of editors or to
SECOIN. These official news will be
written in one of the four official
languages of the Brotherhood and will
normally not be translated.

The Tortuga Post est adressé gratuitement
par e-mail a tous les Freres qui figurent sur
la BOC-List. Les confréries nationales
sont autorisées a l'utiliser au mieux de
leurs  besoins:  copies, traductions
partielles, etc., a la condition toutefois que
la source soit toujours indiquée. Pour
leur part, les Vigies internationales
communiqueront & l'un ou lautre des
rédacteurs ou a SECOIN les nouvelles de
leur confrérie. Ces communiqués seront
rédigés dans l'une des quatre langues
officielles de la Confrérie, et ne seront
normalement pas traduits.

Il The Tortuga Post & inviato
gratuitamente per posta elettronica a tutti
i Fratelli che sono nella BOC-List. Le
Fratellanze Nazionali sono autorizzate a
utilizzare per le loro esigenze copie e
traduzioni anche parziali a condizione che
ne sia sempre indicata la fonte. Da parte
loro i Vigia Internazionali
comunicheranno a uno dei Redattori 0 a
SECOIN le notizie relative alla loro
Fratellanza. Questi comunicati saranno
redatti in una delle quattro lingue ufficiali
della Fratellanza e di regola non saranno
tradotti.

Deadlines, délais, plazos,
scadenze
for/pour/para/per

2017 :
No. 89 15/06/2017
No. 90 15/09/2017
No. 91 01/12/2017

ATTENTION: tu regois The
Tortuga Post parce que tu figures
sur la BocList. Si tu changes
d'adresse, envoie donc ton
nouvel e-mail directement au
responsable de la BocList
(et non a la rédaction) :

ATENCION : Tu recibes The
Tortuga Post porque figuras en el
listado del BOCLIST. Si cambias
de direccion envia tu nuevo email

directamente al BOCLIST
(y no a esta redaccidn) :

ATTENZIONE: tu ricevi il The
Tortuga Post perché sei
memorizzato nella BocList. Se
cambi indirizzo manda la tua
nuova e-mail direttamente al
responsabile della BocList
(e non a questa redazione):

WARNING: You receive The
Tortuga Post because you appear
on the BocList. If you change your

address please send your new

e-mail directly to the managing
party for the BocList
(and not the publisher of TTP):

brisegalets@mac.com

SECOIN:

Mario Cerpa Mufioz
Los Carolinos Nr. 326-B
Miraflores
Vifia del Mar CHILE
Movil: (+56 9) 94318380
@: mariocerpa@gmail.com

_SECOIN -,
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